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2  korona.  Egyes  szám  ára  16 fillér. 
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VEVERÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

E l d ő l t ,  ki a£ I f r  nevében  jatt.  
Miként  a családban  leírhatatlan  örömet  

okoz  a rég  nem  látott  kedves  atyának  meg-
jelenése,  akként  nyilatkozott  meg  a  gyer-
meki, a  hivői  szeretetteljes  hódolat  vácz-
egyházmegye  fö-fö  lelki  atyja  iránt  Abony-
ban,  május  hó  20-án,  amikor  is  
(L s á к  у  O ^ á r o l y  E m  n t á a u e l  ©ráf  

"Püspök 
а bérmálás  szentségének  kiosztása  alkalmából  
e  város  katholikus  hivöségét  magas  látoga-
tásával  megörvendeztette.  

Föpásztori  és  atyai  nemes  szivének  
vonzalma  hozta  öt közénk,  hogy  az  isteni  
kegyelem  eszközeivel  gyógyítgassa  a  szive-
ket,  erősítse  a lelkeket,  hogy  hitükben  áll-
hatatosak  maradjanak  s a vallás  szent ta-
nítása  szerint  éljenek.  És az  az  önfeláldozó  
szorgoskodás,  mellyel  Ö  Méltósága  apostoli  
küldetését  végzi,  meggyőz  minden  egyes  hi-
vöt  afelől,  hogy  kegyes  Föpásztorunk  a lel-
kek  üdvösségéért  a lehető  legmesszebb  me-
nő  fáradalmaktól  sem riad  vissza.  Mint a 
jó  pásztor,  él és hal  juhaiért.  — Azt  akar-
ja  ugyanis,  hogy  egyházmegyéjének  minden  
hitközsége  s  annak  minden  tagja  a hit pa-
izsa  alatt  nyerjen  védelmet  itt e  földön  s  a  
véges  földi  élet  után  pedig  részese  legyen  

TÁRCZA. 

Teneferész  katona.  
Kádár  RezaO  tengerész  katona  fö l jegyzései  n y o m á n .  

I r ta :  N E M O .  
Az  „ A b o n y "  eredeti  tárczája .  

(Folytatás. ) 

Miután  St.  Jágo  kikötőből  20  osztrák  cs  ma-
gyar  családot  felvettünk,  a Jamaika  szigetén  levő  
Kingston  városba  hajóztunk  és olt biztonságba 
helyeztük  őket.  Egész  utunk  zavartalanul  folyt le, 
egy  kis  balesetet  leszámítva.  Egy  matróz  esett a 
tengerbe,  de szerencsésen  kimentettük.  

Kingstonból  Havannába, Cuba  lövárosába  ha-
józtunk.  Útközben  több  amerikai  hajóval  találkoz-
tunk,  amelyek  azonban  zászlójelzéseinkre  bántat-
lanul  engedtek  bennünket  tovább  menni.  

A  havannaiak  nagy  örömmel  fogadtak  ben-
nünket,  folytonos  hurrá  kiáltások  között  mentünk  

Hirdetmények, 
nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a  kiadó-

hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1 korona. 

a  mennyei  boldogságnak.  Azt  akarja,  hogy  
a  hit  fája  mély  gyökeret  verjen  a hitközsé-
gekben,  melynek  dús  lombozata  alatt  a  sze-
retet  társasága  lakozzék  ;  hogy  a  szerelet  
erénye  tartsa  össze,  tegye  erőssé  a  társa-
dalmakat  s  legyen  szilárd  talpköve  most és 
mindörökké  a magyar  államépületének.  Fen-
költ  lelkülete  a béke  áldásait  óhajtaná  lát-
ni  szerteszét  az emberek  között  felvirágza-
ni,  hogy  minden  szellemi  és anyagi  fejlő-
dés  megtalálhassa  benne  azt a  tényezőt,  
mely  nélkül  sem  egyes,  sem  maga  az  em-
beriség  nagyot,  maradandót  nem  tehet.  

A  hit,  szeretet,  béke,  különösképpen e 
három  szent  eszme  jelzi  diadal  útjait  Vácz  
lánglelkü  püspökének.  Oly  fönséges  eszme  
az  a három,  hogy  nélkülök  akár  egyenként  
vesszük,  akár  összeségében,  sein  itt  lent,  
sem  ott  fent  élet  el  sem  képzelhető.  Nélkü-
lök  valóban  siralomvölgyekké  válnak  még a 
virágokkal  szegélyzett  földitérek  is,  nélkülök  
csak  tengődés,  csak  kinos  vergődés  a lélek 
élete. S ha  vesszük  a  mai  kor  szellemét  amely  
a  felvilágosultság  czégére  alatt oly  könynyen  
és  sokszor  arezpiritó  megjegyzésekkel ve-
ti  meg  Krisztus  religióját:  lankadatlan  Püs-
pök  Atyánk  bérmautját,  a hivatalos  jelleg-
nél  már  a mondottaknál  fogva  is sokkal  több-
re  kell  becsülnünk,  mert  mint  gondos sá-

be  a kikötőbe,  hajónk  fedélzetén  pedig  я  zenekar  
a  spanyol  himnuszt  játszotta.  Általában  a spanyo-
lok  mindenütt  nagy  rokonszenvvel  viseltetlek há-
nyunkban,  mivel  azt  remélték,  hogy  az  osztrák és 
spanyol  uralkodóház  rokonsága  révén  talán  még  
segíteni  is fogjuk  őket.  

A  havannai  kikötőben  van  elsülyedvo  az  az a-
merikai  hadi  hajó,  amelynek  felrobbanása  volt  oka  
а  háborúnak.  A havannaiak  azt  állítják,  hogy az 
amerikaiak  maguk  robbantották  fel  hajójukat,  midőn  
csaknem  az egész  legénység  és tisztikar  távol  volt  
a  hajóról,  hogy  ily módon  a spanyolok  merényle-
tének  tüntethessék  fel  a  szerencsétlenséget  és  ürü-
gyet  találjanak  a  beavatkozásra.  

Vasárnap  délelőtt  istenitiszteletre  vonultunk  
ki  abba  a templomba,  amelyben  Kolumbus  Kristóf  
van  eltemetve.  Délután  pedig  szabadságot  kapott a 
legénység  fele,  hogy  Havannát  megtekinthessük.  

A  városban  roppant  drágaság  uralkodott  a  
háború  miatt,  egyedül  a bor  volt  elég  olcsó,  liter-
j e  30 kr.,  amelyből  be is ^kebeleztünk  egy  pár  
üveggel. 

fárja  Krisztus  egyházának  atyai  szeretettel,  
szigorúan  inti  hiveit  a puritán  keresztényi  
felfogáshoz  való  visszatérésre.  Visza,  viszsza!  
Vissza  a vallástalan  felvilágosultság  sötét út-
vesztőjéből  arra  a virányos  térre,  hol  a  hit,  
szeretet,  béke  liliomai  között  a  tudomány, a 
valódi  keresztényi  felvilágosultság  rózsája is 
nagyon  szépen  tenyészik. — 

Lángbuzgalmú  Föpásztorunk  apostoli  
útjaiban  nemcsak  hirdeti  e  három  szent  
eszmét,  hanem  mint  legelső  hivője  egyház-
megyéjének  — követi  is.  Tetteivel,  mély  
áhítatával,  nagy  lelkének  összes  erejével,  ne-
mes  érzelmekkel  bővelkedő  szive  teljével,  
páratlan  áldozatkészségének  nagyszerűségé-
vel  mindenütt  ahol  csak  megjelen  —  ál-
landó  nyomokat  hagy  maga  után,  ugy  er-
kölcsi  mint  anyagi  tekintetekben  egyaránt. — 
A  kimerülésig  áldozza  testi  erejét,  egészsé-
gét  híveinek  lelkiüdvösségéért  s a  menyiben  
ahhoz  anyagi  áldozat  is szükséges  — attól 
sem  riad  vissza,  csakhogy  mentve,  védve,  
biztosítva  legyen  a szent  ügy,  melynek  szol-
gálatára  az Ur által  felkenve  lön.  

S  mi sem  lehet  boldogitóbb  reá  nézve  
ha  apostoli  utjain  bemutatott  nemes pél-
da,  hasonlókat  eredményez  ; ha a  hivek  
lelkébe  belevetett  erkölcsi  mag, a  hitnek 
szeretetnek,  békének,  áldozatkészségnek  dus  

Havanna  egész  modern  város,  villany  világí-
tással  és villanyos  vonatokkal.  Sétánk  közben be-
tértünk  egy  kávéházba,  amelynek  tulajdonosa egy 
magyar  nő voll,  aki  nagyon  megörvendett,  hogy  öt  
év  óta  először  hallott  itt  tőlünk  magyar  szót.  Per-
sze  kijutott  az öröm  mellett  az igazi  magyaros  
vendégszeretetből  is a részünk  s a j ó  asszony  nem  
győzött  bennünket  elhalmozni  minden  jóval .  

Midőn  Havannából  elindultunk,  a  vezénylő  
tiszt  vigyázatlansága  folytán  zátonyra  jutottunk  s  
egy  j ó óráig  sem előre  sem hátra  nem  tudtunk  
menni,  inig  végre  egy  halászbárka  kalauzolása  
mellett  sikerült  elszabadulnunk  a zátonyról.  Pa-
rancsnokunk  jól  megjutalmazta  a halászokat,  akik-
nek  köszönhetjük  megszabadulásunkat.  Ez  az  ese-
mény  a lissai  diadalmas  tengeri  ütközet  32-ik év-
forduló  napján  történt.  

Ezt  a napot  a hadi  tengerészet  mindig  meg-
szokta  ünnepelni  s  igy  e  napon  mi is dupla  me-
názsit  kaptunk  s  amellett  mindenféle  játékokat  
rendeztünk;  zsákba  futást,  verseny  mászást  s  vé-
gül  a tisztek  által  ajándékozott  öszzegböl  t ombo-
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kereskedés. 

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és anyagokban. 

Czipök,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  

ABONY 
TARSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  — MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

S z e r k e s z t ő s é g : 

tl-ik  kerü le t  400.  h á z s z á m  

h o v á  a lap  sze l lemi  r é szé t  

l lető  k ö z l e m é n y e k kül-

d e n d ő k . 

Kéz iratok  v i ssza  n e m  

adatnak. 

VI.  évfolyam.  21.  szám.  Abony,  1903.  május  24.  

K i a d ó h i v a t a l : 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á az 

e lő f i ze tés i  p é n z e k ,  a h i r d e 

t é s e k  é s e z e k n e k  di ja i ,  va  

a m i n t  a f e l s z ó l a m l á o o k  kü  

d e n d ő k . 



VI.  éviolynm.  А  В  О  N  Y  

lombozata  fájává  fejlődik  ki.  
Ami  reá  nézve  boldogító,  az  nekünk,  

híveinek  s  e város  közönségének  áldás  ami-
éit  is  szivünk  hódolatteljes  érzelmeivel  kiált-
juk  magas  személye  felé  :  

Legyen  áldva  most  és  mindörökké  az  
is,  aki  az  Úr  nevében  jött.  

K i o k ö s z i i l o t e k .  K o g f u c  k i s  t-i  v a -
s ú t n á l .  1 ó i s z m e n e t , 

Amint  Ft.  Lévay  Mihály  apát  plébános  egy  
na  ry  gyűlésen  tudomására  hozta  Abony  közönsé-
gének  az  örvendetes  hirl,  mely  szerint  megyés  püs-
pökünk  bérmaul jaban  városunkat  is  megfog ja  
tisztelni  látogatásával,  végrehajtó  bizottság  kül-
detett  ki,  melynek  feladata  lecnd  a  magas  vendég  
méltó  fogadásához  szükséges  előkészületeket  meg-
tenni.  A  képviselő  testület  pedig  nagvlelkiilcg  (iát)  
koronái  szavaz  meg  a  díszítések  beszerzésére.  Az  
ünnepély  rendezésével ,  az  útvonal,  a  diszkapu  
felállításának  vezetésével  lapunk  geniális  szer-
kesztőjét,  Temesközy  Gerzsont  kerle  föl,  napokon  
keresztül  lázas  tevékenykedesse!  folytak  e  díszíté-
si  munkálatok,  m ig  végre  a  m a g i  egész  ponpájá-
ban  elkészült  a  diadal  út,  a  remek  diszkapu,  a  
püspök  családi  és  püspöki  cz imereivel ,  színeivel  
s  a  magyar  szent  korona  kepeivel,  a  magyar  nem-
zet  színeivel  felékesítve.  

Szerdán  1  26-kor  robogott  be  a  pályaudvarba  
a  vonat,  melyből  kiszállott  a  magas  vendég.  Jung  
János  felszentelt  püspök,  Balázs  Lajos  apát  ol-
dalkanonok  s  több  udvari  papi  fényes  kísérettel.  
Az  állomás  melleit  (elállított  diszkapu  elölt  fogadta  
a  grof  püspök  Abony  város  küldöttségét,  melynek  
élen  Malhé  József  f ő jegyző  álgondolt  szép  beszéd-
del  és  kézcsókkal  üdvözölte ,  mire  a  gróf  püspök  
szíves  szavakkal  adott  válaszában  örömét  fejezte  ki,  
bogy  bérmaul jában  A b o n y l  is  meglátogathatja.  Mi-
re  a  gróf  püspök  kíséretével,  a  rendezők  és  a  fé-
nyes  magyar  díszruhába  öltözött  küldöttség  hin-
tókba  ültek  s  megindult  a  p o m p á s  menet  a  vá-
rosba.  Elöl  50  főből  álló  bandérium  vágtatott,  inig  
hátul  beiáthallan  hosszú  kocsisor  követte.  Ha-
rangok  zúgása,  laraczkok  durrogása  közepett  vo-
nult  at  a  díszmenet  a  födiszkapun,  melynek  egyik  
végén  a  különböző  egyletek,  a  másik  végén  az  
iskolás  gyermekek  állottak  sorfalat.  A  sorfa-
lon  belül  fehérruhás  leánykák  lelkes  él jeneilöl  kí-
sérve  szórták  a  virágok  özönét  a  várva  várt  Fő -
pásztor  elé,  mit  kegyesen  apostoli  áldással,  j ó s á -
gos  mosollyal  köszönt  meg.  —  

A  díszmenet  a  templom  elölt  állt  meg.  Itt  
a  megyés  püspököt  egy  ba jos  szöszke  fürt fi  leány-
ka.  Csupkay  Margit  gyönyörű  csokrot  nyújtva  á l  —  

la  játékot.  
l í ingstonban  tartózkodtunk  36  napig  mert  

e b b e  a  kikötőbe  kaptunk  minden  parancso l ,  hogy  
mikor  és  hová  kell  mennünk.  

Amilyen  kellemesen  töltötte  a  tisztikar  ezl  az  
időt,  ép  annyira  nyomorúságos  volt  az  nekünk.  Már  
hajnali  4  órakor  talpon  volt  az  egész  legénység  s  
dolgoznunk  kellett  éhes  gyomorra l  reggeli  9  óráig  
a  iiidfin  megihaUuk  a  kávénkat  és  a  rumot  s  most  
lolylatiuk  a  gyakorlatokat  deiulán  1  óráig,  amidőn  
megehette ,  akinek  a  gyomra  elbírta  a  rettenetes  
rossz  sózott  húst  és  holmi  o la j os  babfőze léket ,  a-
minek  már  a  szagától  is  e lment  az  ember  élvágya.  
Amellett  a  parancsnok  a  legénység  kenyér  adagait  
felére  szállította  le  s  igy  valósággal  éhezve  lődö -
rögtünk  ide-oda.  mint  a  szédült  legyek.  Már  oly  
и így  volt  a  legénység  ingerültsége,  hogy  nem  kis  
bajtól  lebetelt  tartani,  midőn  a  parancsnok,  azt  
hi -zein,  meg  sejdítvén  a  készülő  veszedelmet,  ki-

lattá  részünkre  az  eddig  elvont  kenyeret  is.  
Végre  augusztus  21)  én  elindultunk  Kingston-

ból,  útunk  kezdetén  augusztus  30-án,  a  kiállóit  
számtalan  nélkülözés  folytán  egy  bajtársunk  meg-
Is.It,  a  kit  díszbe  ö l lözte lve ,  zsákba  varrva  s  egy  
m  szkara  ráerősítve  a  tengerbe  temettünk.  

A  lemeléshez  diszbe  ö ltözve  kivonult  az  0-
gész  tisztikar  és  legényú-g.  Alig  lehel  elképzelni,  
hogy  milyen  nyomasztólag  hatolt  ez  a  szomorú  
aktus  az  egész  legénységre.  Egész  nap  nem  le-
hetett  egy  vidám  szót,  vagy  tréfát,  hallani.  Minden-
ki  azt  érezte,  hogy  bár  mely  pillanatban  arra  a  
sorsra  juthat,  amelybe  szegény  bajtársunk,  aki  im-
már  örökre  elszakítva  mindentől ,  aki  szerelte  és  
akikel  ö  szeretett  jeltelen  s i r já lnn  nyugszik.  

Szeptember  3-án  kikötöttünk  Bermuda  szi-

köszönlötte.  Majd  a  templom  ajtóban  fl.  Lévay  
Mihály  apál -p lebános  üdvözölte  u  hitközség  ne-
vében  a  Főpásztor ! ,  ki  a  papság  élén  a  templom-
ba  v.mult.  a  „ T e  Deiun"  eléneklése  után  a  s z ó -
s ' .ékből  a  püspök  nagylelkesültséggel  szónokla-
tot  tartott  arról,  mi  a  kötelessége  a  jó  kathólikus-
nak.  Arról,  hogy  mindenhez,  amit  elérni  akarunk  
küzdelem  szükséges,  igy  a  mennybeli  üdvösséget  is  
csak  küzdelmek,  önmeglngadás  árán  érdemelhet-
jük  ki.  Az  eszmékben  gazdag  szónoklat  vegcztével  
áldásában  részeltette  a  hivekel,  mely  után  a  szé-
I en  feldiszítelt  plébániára  vonult.  

F á k l y á s  z o s í .  
A b o n y  lelkesült  közönsége  magas  vendége  

tiszteletére  este  fél  9  órakor  fáklyás  zenét  rende-
zett.  A  menet  a  Kossuth  térről  egyenesen  a  plé-
bánia  udvarára  vonult,  hol  kevés  vártatva  meg  
nyílt  a  parochia  kel lős  szárnyú  ajtója  s  feltűnt  a  
megyés  püspök  szimpatikus  alakja  a  lelkes  él-
jeuzések  lecsillapultával  Veverán  István  rom.  kath.  
tanító,  lapi'iak  l öam  íkatársa,  a  következő  beszéd-
ben  tolmácsolta  Abony  város  közönségének  érzel-
mit  :  

\ 1  Л 1 t ó s A o f o s  e s  P ó  ti s z t é l é m  l o  
(  à r ó  1 -1 ' i ' i s p ö k .  I  Tr .  K e o - v e s  Im>-
p á s z t o r i i L i k  ó s  jó  A t v ú n k  ÍXZ  

Ú r b a n  !  
Ti lokle l jesek  az  isteni  gondvise lés  utjai  és  

az.  0  örök  lervei,  melyekkel  úgy  egyeseknek,  mint  
az  f jsszes  társadal  naknak  sor-ál  bölcsen  és  ke-
gye lmesen  intézni  szokta.  Majd  iesulyt  ugyanis  
bennünket,  majd  atyailag  fölemel  s  megvigasztalja  
kegyesen  a  mi  szivünkéi.  —  Igy  történt  ez  velünk  
is,  —  ezen  egyházmegye  híveivel,  —  nem  is  olyan  
régen. 

Kami  tarthalott  azonban  sokáig  árvaságunk  
mert  a  szerető  Gondviselés  a  lott  nekünk  a  nagy  
előd  méltó  utódjául  egy  angyalszivü  és  kifogyhatat-
lan  kegvességü  j ó  Atyát,  egy  Isten  szive  szerint,  
való  Főpásztor ! ,  —  a  hitközségnek  lelkes  pártlo-
gót  —-  a  kath.  népiskoláknak,  és  a  szegény  nép-
nek  páratlan  jó l levőt ,  —  a  vallásnalc  jézusi  lelkü-
letű  apostolt,  —  az  egyháznak'  f ényes  csillagot,  - -
a  házánál '  a  nagy  Csakyak  véréből  szármázó  tör-
hetlen  bajnokot  —  Méltóságod  Gróf  és  Püspöki  
magas  személyében .  —  

Örvendező  szívvel  ragadjuk  meg  azért  a  ked-
vező  alkalmat,  hogy  nagyon  b e c s e s  és  emlékezetes  
apostoli  ténykedésének  idején  magas  személye  c -
lőtt  meg je lenve  a  rom.  kath.  hitközség  részéről  
alattvalói  hódolatunkal ,  Ahonv  város  közönsége  ré-
széről  legmélyebb  tiszteletünket  bemutassuk.  

Megjelentünk  magas  személye  elölt,  bogy  
szerelelünk  által  felgyújtott  szövétnekek  fényénél  
láthassuk  ujolag  nemes  alakját  annak,  akinek  ál-
dozatkészségébő l  származó  tettei  már  eddig  is  glő-

gelén  Hanildásan,  ahol  szenet  vettünk  fel.  Élelmi  
szerekel  is  akartunk  beszerezni ,  azonban  parancs-
nokunk  nem  várta  meg  az  e  czé lból  partra  szállt  
élel iniszerkezelöl ,  hanem  kiadta  a  paranc-ot  az  in-
dulásra.  E  miatt  1 1 napig  ismét  sózott  húson  és  
büdös  kukaezos  sajton  éltünk,  mindaddig,  inig  P o r -
tugália  Punla-Delgada  városában  kikölöllüiik.  Ide  
szeptember  16-au  érkezlűnk  meg.  Hogy  hosszú  
koplalásunkért  kárpótoljuk  magunkat,  a  kikötőben  
alaposan  bevacsoráztunk  és  boroztunk,  de  csaknem  
megrémültünk,  midőn  fizetésre  kerülvén  a  sor.  a  
vendéglős  31 IS7  reiszt  követelt  rajiunk.  Alszámil -
tattuk  tehát  angol  pénzre;  nagy  örömünkre  kisült,  
hogy  voltaképen  csak  a  szám  nagy,  de  az  érték'  ki-
csiny,  ugyanis  az  egész,  csak  7  es  lei  schillinget  
azaz  4  frt  50  krt  lelt  ki.  

Szeptember  2Pet i  Afrikában  Tanger  kikötő-
be  hajóztunk  be,  ez  egy  arabok,  zsidók  és  törő-  I  
kök  által  lakolt  piszkos  város.  29  én  már  (librál-  '  
lárba  érkeztünk,  ok lobor  3  an  pedig  már  a  földkö,  
zi  tengeren  hajóztunk,  6-án  Palerinót  érintellük-
7-én  Sziczilia  melleit  haladtunk  s  áthaladva  a  mes-
szinai  csatornán,  7-én  délelőtt  találkoztunk  az  el-
ső  osztrák  magyar  Lloyd  gőzösse l ,  8 -án  pedig  a  
Saida  nevű  osztrák  magyar  vitorlás  hadiba jóval , 
amely  nagy  lmrrázással  és  sapka  lengeléssel  ment  
végbe .  Tiszteink  közül  sokan  átmentek  a  Saida  
fedélzetére,  hogy  rég  nem  látott  bajtársaikat  üd-
vözöl jek.  M;lr  8  an  délben  az  Adriai  tengeren  ha-
ladtunk,  estefelé  megpillantottuk  a  dalmát  hegye-
kel,  9 -én  délután  3  órakor  érkeztünk  l ' ó lába  s  21  
üdvlövéssel  jeleztük  szerencsés  be fe jezését  hosszú,  
v iszontagságos  álunknak.  

Yúgo 

riál  vonnak  nagy  nevére  örökké .  
Megjelentünk  magas  személye  elölt,  hogy  

Méltóságod  löpászlori  áldását  alázattal  kérjük  nagy-
érdemű  lelkipásztorunk  (.»nagyságára,  eddigi  s  ezu-
lánni  m ű k ö d é s é r e ;  mert  szereteti  lelkipásztorunkban  
egy  oly  kiváló  egyéniséget  van  szerencsénk  bírhat-
ni,  aki  pár  évi  ill  működése  alalt  elévülhetetlen  
érdemeltei  szerzeit  a  hitélet  fe j lesztése,  a  tanügy  
és  a  köz jó lékonyság  terén.  —  

Kenettel jes  fopásztori  áldását  kérjük  az  elöl-
járóságra,  i  kóláinkra,  egyleteinkre,  e  város  közön-
ségére ,  a  felekezetek  közt  fennálló  j ó  baráti  viszony-
ra,  kiváltképpen  mireánk,  a  hitközség  tagjaira,  hogy  
hitünkben  ezután  is  szilárdan  megmaradhassunk,  
egymást  ezután  még  j o b b a n  szeretvén  ;  az  egyet-
értés,  kö l c sönös  megbecsülés ,  méltányosság,  Isten  
és  emberszeretet  képezze  mindazon  tetteinknek  moz-
gató  elemeit ,  melyek  az  egyház ,  haza  s  e  város  
elühaladására  irányulnak.  

S  mid  n  hilküzségiink,  iskoláink  s  a  város  
érdekeinek  pártolását  hódolattel jes  tisztelcllel  Mél-
tóságodnak  kegyes  párfogásába  ajánljuk,  azon  ö-
szinle  kívánságunkat  fe jezzük  ki,  hogy  az  isteni  
gondvise lés  M dtóságos  és  főt isztelendő  gróf-püs-
pök  Urunkat,  nehéz  löpászlori  működésében  áldá-
sával  e lha lmozva ,  egyházunk,  hazánk  dicsőségére,  
változatlan  j ó  egészségben ,  nagyon  sokáig  tartsa  
meg.  Éljen  !  

A  beszédet  a  grőf -p i i -pök  láthatólag  kegyc-
sen  fogadia ,  amire  azonban  helyelte  magas,  lokú-
lorokhiirutja  iniall,  Hi lazs  apá '  oldal  kanonok  vá-
laszolt  hévvel ,  a  közönség  tetszéséiül  kisérve.  

É  válasz  után  a  gróf  püspök  néhány  ked-
ves  szóval  megköszönvén  a  kitüntető  ováez ió l ,  az  
összes  je lenlevőkre  fopásztori  áldását  adta  Erre  a  
közönség  zeneszó  mellett  egy  körutat  téve,  —-  mi  
alalt  eltettek  Temesközyt ,  Lukács  Gyulát,  mint  a-
kiknek  legtöbb  érdemiik  van  a  rendezés  körül  —  
a  plébánia  elölt  a  fáklyákat  magi jában  rakva,  elé-
nekellek  a  „ S z ó z a t o t . "  

Hendzavarás  nein  történt,  mi  a  rendezők  
és  Viola  c s e n d ő r  örsparancsnok  lapinlntának  tulaj-
donil l ialó . 

B é r m á l á s . 

Másnap,  21-én  reggel  7  órakor  a  püspök  kis  
miséi  mondott ,  S  órakor  hozzá  fogott  a  bérmálás  
szentségének  kiosztásához.  Mély  áhilaltal  végezte  
e  széni  ténykedést.  

A  t emplom  zsúfoltsága  miatt  a  bérmá-
landók  eg\  része  a  templombó l  kivonult,  akiket  
Jung  János  felszentelt  püspök  részesített  a  bérmá-
lás  s zentségében ,  a  ki  is  azt  22  én  befe jezvén,  
délután  4  órakor  12  kocsi  kísérettel  Törteire  uta-
zott.  a  bérmálás  szentségének  kiosztása  végeit.  Meg-
említjük,  hogy  A b o n y b a n  2391)  hivő  részesült  a  
bérmálás  szentségében .  

T i s z í e ü f f j é s e k . 

Fél  12  órakor  vette  kezdetét  a  tisztelgések  
fogadasa. 

Elsőnek  az  ev.  rof.  egyház  küldöttsége  jelent  
meg  Nt.  Száuthó  Elek  lelkész  vezetése  alatt,  ki  
e szme  gazdag  beszédben  üdvözö l te  a  les lvéregy-
liáz  f e j d  s  tolmácsolta  az  i f jabb  testvér  rokon-
szenves  tiszteletét  és  szeretetét  az  idösbb  testvér  
iránt. 

A  püspök  hosszasabban  felelt  a  szép  beszéd-
re,  a  rokonszenv  —  úgy  m o n d  —  az  első  lépcső-
j e  a  barátságnak  ; nem  tudja,  mi  gátolná  a  barát-
ságot  a  két  egyház  közt  ;  becsüli  a  ref.  egyház  
tagjainak  tiszta  meg  gyözödésé l ,  mely  hathatós  elő-
mozdító ja  a  barátságnak,  melyet  ö  is  táplálni  
igyekszik. 

Ezután  nz  izr.  hitközség  küldöttsége  jelent  
meg,  inelv  11 ok  s /ли 1 о к « i  ft.  Dr.  Bhimgi'uud  Nallaii  
rabbi  volt,  kinek  szép  bőszedére  kijelentette  a  püs-
pök,  hogy  örül  a  tisztelet  adójának  ily  szép  lero-
vása  fölött,  ö  is  kötelesség  embere ,  ez  a  fő  élel-
("/.{  Íja,  ezt  tapasztalja  az  izr.  hitközség  részéről  is  
a  vallás  és  a  haza  iránti  kötelesség  teljesítésében,  
a  minek  nagyon  örül.  

A  tisztikar  küldöttségét  Heinle  János  kapitány  
század  parancsnok  vezet te ;  a  püspök  kijelentette,  
hogy  egyik  rokona,  Gróf  (Laky  Károly  honvéd  tá-
bornok  revén  nagy  szinpaliál  érez  a  katonaság  1-
ránt,  s  a  tisztikar  üdvözletét  is  nagy  szimpátiával  
fogadja . 

A  képviselő  lesliilel  szónoka  Máthé  J o z s e l ,  
az  e lö l járóságé  l 'alá-lr  l'ál  biró  volt.  

Az  iskolaszék  fis  a  tantestület  küldöttségéi  
Gulner  Gyula  államtitkár,  orsz.  képviselőnk  disz-
magyarban  vezette  a  püspök  elé,  és  ékes  s z a v a k -
kal  ajánlotta  tanügyünket  a  püspök  atyai  j ó  indn-

21.  szám  
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la lába.  Nagy  lelkesedést  keltelt  a  püspök  erre  való  
haj landóságának  kijelentése,  valamint  azon  ígérete,  
hogy  í'knlh.  tanügyünket  anyagilag  is  fogja  támo-
gatni.  Az  oltár  egyesület  tagjai  érzelmeit  Sivő  Mik-
lósáé  urnö  tolmácsolta,  kinek  üdvözlő  szavaira  
melegen  ajánlotta  a  püspök  az  egyház  és  oltár  
tisztelete  és  szeretete  iránti  érdeklődés  kultiválását.  

A  Casinó  küldöttségét  ismét  Gulner  Gyula  
elnök  vezette  a  püspök  elé,  vázolván  az  előkelő  
testület  hivatását  a  társadalmi  szép  és  nemes  esz-
mék  gyűjtésében  és  gyújtásában.  

A  püspök  méltányolja  a  casinó  hivatását  s  
b o g y  ezt  ö  is  e lömozdi  hassa,  tagul  ajánlkozott,  
hogy  ha  máskor  is  eljön  ide.  a  casinóban,  mint  
otthonában  je lenhessen  meg.  Szavait  lelkes  éljen-
zés  kisérte.  

A  polgári  iskola  tantestületét  Dudás  József  
igazgató  vezette  be,  a  küldöttség  minden  tagját  
meg  szólitással  tünleilc  ki  a  püspök.  
Az  aesthclikai  társaság  küldöttsége  élén  Temeskö-
zy  Gerzsón  ügyvezető  elnök  tolmácsolta  a  tagok-
tiszteletét  a  püspök  magas  személye  és  magasz-
tos  hivatása  iránt,  mit  a  püspök  melegen  köszönt  
meg,  érdeklődve  a  társaság  czél ja  és  örekvésoil.  i-
i'ánt,  ugy  szinten  a  szerkesztőség  nevében  is  Te -
mesközy  szerkesztő  üdvözölte  városunk  magas  
vendégét ,  mire  a  püspök  a  lap  szellemi  irányára  
lelt  buzdító  megjegyzést .  

Az  ipartestület  nevében  Király  Peroncz  mon-
dott  talpra  esett  beszédet ,  mi  igen  tetszett  a  püs-
pöknek,  ki  is  fejezte  mindjárt,  hogy  a  munkát  és  
munkást  nagyra  becsüli .  

A  róni.  Kath.  o lvasó  egylet  küldöttségének  
szónoka  Király  János  elnök  vlot,  kinek  szavaira  
a  püspök  az  egylet  fövédnökségét  vállalta  magára.  

A  népkör  küldöttségét  Makai  János  elnök  ve-
zette,  a  rom.  kath.  munkás  egyletet  Varga  István  
elnök  s  végül  a  függetlenségi  48-as  körét  Varga  
László  elnök.  

Ézzel  a  tisztelgések  véget  értek  s  a  diszebéd  
vette  kezdetét.  

A  d i szcbédcn  a  püspök  j obb ján  ültek  Gulner  
Gyula,  államtitkár.  Gr.  Koglevich  Gábor,  Nagy  Mi-
hály  kecskeméti  orsz.  képviselő,  Balázs  Lajos  ol-
dal  kanonok.  Anlos  Béla,  Zrumeszky  szolnoki  kir.  
Közjegyző,  Dr.  Blumgrund  Naftali  rabbi  Dr.  Györ-
gyi  József ,  Vámos  Izidor,  ál lomás  főnök,  Temes -
közy  Gerzson,  Goldschmied  Lipót,  és  Lukács  Gyu-
la  ;  —  balján  üllek  :  Neppel  Pereaez,  Kuhicsek  
János,  Teszúry  László,  Sivó  Miklós,  Dessewffy  Emil  
n.-kálui  fö jzo lgabiro ,  Papp  Peler,  Szombaty  János  
Király  János,  Dudás  József ,  Véli  Miksa.  

A  püspökkel  szemben  ült  Jung  János,  örka-
nonok ,  rasali  felszenlelt  püspök,  magyaródi  apát.  
ennek  j obb ján  :  dr.  Itapcsák  Imre,  püspöki  udva-
ri  orvos  a  szent  Gergely  rend  lovagja  Ney  Géza  
tLeroy  Vilmos.  Thaly  Elek,  May  Károly,  Palásti  
l'ai  h im,  balján  :  Sivó  Jenő ,  Heinle  János  Kos-
tyán  József ,  ft.  Léváy  Mihály,  Slógor  Árpád,  Má-
tlié  József ,  Egedi  József.  Mnjniss  Dezső  törleli  
p lébános ,  Shleosser  László.  Ri lhnovszky  Antal,  Ki-
rály  F e r e n c / ,  Gsnláry  Guszláv  káplán,  Gregor  Géza  
káplán,  Mészáros  István  és  Somod i  István.  

A  pompás  ebed  fölött  kedélyes  diszkurzusok  
folytak  ;  felköszöntök  nem  mondatlak,  bár  a  ven-
dégsereg  élénkenfejezte  ki  óhaját,  hogy  Gulner  
Gyula  államtitkár,  nagynevű  orsz.  képviselőnket  
hallhassa  Az  ebéd  majd  4  óráig  tartott,  de  a  
püspök  mar  jóval  korábban  nyugalomra  tért  gyön-
gélkedő  volta  miatt.  

Délután  Ô.  órakor  elölált  a  bandérium,  a  dí-
szes  fogatok  hosszú  sora.  és  ki  —  kisérliik  
magas  vendégünket  az  állomásra,  hol  saját  külön  
coupé jábun  áldást  osztva  haza  távozott  szeretet  
hivői  köréhül,  kedves  a  tisztelet  forrásául  
szolgáló  emlékekel  hagyva  hátra.  

MI  UJSAG?  
Pápai  kitüntetés.  Özv.  Rudnyánsz-

ky  Eerenczné  úrnőt  —  Rmlnyánszky  László  fő -
szo lgabíró  édes  anyját  —  a  Karitatio  inlézményck  
lelkes  vezetőjét  a  romai  pápa  „pro  Ecelesia  el  
Ponti í iec"  érdem  rendel  tüntette  ki.  

I n s t a l l á c z i ó k .  Ilainis  Dezső  törleli  
adminisztrátort  a  megyés  püspök  plébánossá  kine-
vezvén,  á l lás iban  f.  hó  24  én  vasárnap  Ft.  Lévay  
Milutiy  Apát-plébános  fogja  ünnepélyesen  beiktat-
ni.  Gratulálunk.  

—  Színészek.  Kunhegyi  Miklós,  nálunk  
már  ismerős  színigazgató  látogat  el  hozzánk  es  26-
áu  előadásait  meg  is  kezdi  a  „Postásliú  és  buga"  
cziimi  szines  hohózutlal.  

Társulata  most  egészen  új  erőkből  áll,  kik  

közül  kiemeljük  Guthy  Sarolta  énekesnőt.  Molnár  
Relia  régibb  ismerősünk  kedves  naiva,  úgy  szintén  
előnyösen  ismert  művész  Loövei  József  titkár,  a  ki  
most  a  bérlet  gyűjtésével  fáradozik  városunkban.  

Rossz  idők jártak  mostanában  nálunk  a  színé-
szekre,  sokszor  bizony  bántólag  hatott  a  művészei  
iránt  érdeklődökre  a  majd  nem  lek  izdbelelel len  
közönyösség,  talán  most  kellemesen  fognak  csa-
lódni  művészeink,  amennyiben  meglehetős  pártolás-
ban  részesülnek  intelligenciánk  részéről.  Hogy  
megérdemlik  é,  azt  majd  meg  Iáljuk,  min  lenesei-
re  kíváncsiak  leszünk  magunk  is.  

Jó  reménynyel  üdvözöljük  ö'  e'  színháznak  
falai  között.  

-  k a n t f i p s n á s z i S  vagyis  a  hitben  va-
ló  megerősítés  áldozó  csütörtökön  a  délutáni  is-
tentisztelet  végeztével  m ml  végbe  a  rof  leinp-
lo  uh  11.  ATtor  ko  ML n  ilt  ittak  m  >g  u ; y  f iú ,  mint  
a  leánygyermekek.  

—  E S i w a ï a l h s  u c z s s á i a f t a k .  E  hó  20-
án  vármegyénk  főispánja  városunkba  érkezeit,  
hogy  a  főszolgabírói  hivatalban  a  szokásos  vizsgá-
latot.  megejtse.  Kíséretében  voltak  :  a  beteg  alispán  
helyeit  Fazekas  Ágost  fő jegyző ,  Agorasztó  Tivadar  
Ib.  fő jegyző ,  főispáni  titkár,  Dalmády  Győző  árva-
széki  elnök,  aki  a  község  árvaügyi  kezelést  viz.s-
gála  meg.  Bárcy  László  pénzügy-igazgató,  aki  a  
község  adóügyi  kezelést  vizsgálta,  Szenesi  Aladár  
főszámvevő,  s  Dr.  Kainpis  János  miniszteri  lilkár  
anyakönyvi  felügyelő.  A  vizsgálat  adatairól  nem  
nyerhetlünk  érlesilést.  

Az  anyakünyvhivala!  vizsgálnia  Dr.  Kampis  
János  anyakönyvi  lelügyolő  e  hó  20-án  a  helybeli  
anyakönyvi  hivatali  vizsgálta  meg,  mely  alkalom-
mal  a  felveit  jegyzőkönyv  szerint  mindent  a  leg-
nagyobb  rendben  talált.  

—  G y e r m e k e k  t a e î à s b a  v è i s î a .  A  
budapesti  állami  gyermekmenhelyből  gyermekek  a-
dalnak  ki  dajkaságba,  és  pedig  kiadatnak  szoposak,  
elválasztottak,  és  szopós  gyermekek  anyástól.  

A  szopos  gyermekekért  havi  7  frt.  a  száraz-
dajkasághan  levőkért  5  frt.  az  anyával  együtt  le-
vökért  9  frt.  tartásdíjat  lizet  az  állam,  szopos  gyer-
mekek  9  hónapos  korukban  az  emlőtől  elválasztat-
nak,  és  az  esetben,  ha  a  teleporvos  tápszülökkel  meg  
van  elégedve,  az  illetőknél  tovább  hagyatnak  szá-
raz  dajkaságban  és  láp  dij  három  havi  utólagos  
részletekben  fizettetik  ki,  melyet  az  illetők  a  telep  
orvosnál  kiállított  nyugtájukra  mindig  pontosan  
megkapnak.  Azok,  kik  ilyen gyermekeket  felfogadni  
akarnak,  tájékoztatás  végett  forduljanak  Dr.  Halmi  
Adol f  községi  orvos  úrhoz.  Ily gyermekek  tartásba  
vételével  igen  sok  pénz  folyik  be  a  szomszédos  
községbe,  ajánljuk  ezt  a vállalkozó  anyák  figyelmébe.  

-  U a s i á l  u t c r z á n S f  k ö a a z e ü a .  Ta-
pasztaljuk,  hogy  vasút  ulczánk  makadám  kövezete  
kezd  felperegni  és  nagyon  rongálódik,  a  mit  a  hely  
leien  kezelésnek  vagy  nem  kellő  gondozásnak  kell  
liilajdoiiitnnunk,  forróság  idején,  naponkénti  fello-
csolással  nagyban  elő  lehetne  segíteni  jókarhan  
tartását,  ajánljuk  ezt  az  úlfentartó  illetékes  ható-
ság  szives  figyelmébe  és  jóakaratába.  

—  C z i g á n y  v i r 2 u 3 i  Skulléti  ordöcsösz  
valami  kihágásért  ellazsnak/Ila  az  Adas  czigányl,  
aki  ezért  panaszra  ment  az  e lö l járósághoz,  onnét  
azonban  orvosi  lálleiét  megszerzésére  s  a  járás-
bírósághoz  útasiloilák.  Ezt  az  eljárást  azonban  
hosszadalmasnak  és  költségesnek  találta  Ádus,  ki-
méül  tehát  az  erdőbe,  Skullélit  orvul  meglánuidla  
és  jól  clagyabugyálla,  de  nem  ám  valami  életve-
szélyesen,  mint  ahogy  kürtölték.  

Most  meg  Sknlléli  ment  panaszra  de  hiába,  
mert  Ádus  megugrott  s  ma  sem  tudják  hol  van.  

fí  s i k e r e s  í o w á s á H á s .  Dr.  Csáky  
püspök  Tószegen  ebéd  közben  egy  lóvásárlási  ii-
gyél  beszelte  el  kedélyesen.  Egy  kegyelmes  úrtól  
Ï 4 0 0  friert  vett  meg  egy  pár  lovat.  A  vételhez  ma-
gával  vitt  az  állatorvosi  főiskolából  egy  szakértőt  
L,  kinek  egy  napra  100  l'rlot  fizetett.  A  lovakat  
azonban  néhány  napra  el  kellel  potom  áron  adui,  
mert  egyiknek  a  körme  egy  egész  törülközővel  volt  
kitömve,  a  mely  midőn  kiesett,  a  ló  nem  tudott  
menni. 

AZ  „ABON Yu  В KG EN Y TA IIA. 
Örvények. 

—  Eredeti  regény  a  budapesti  életből.  —  

Irta  :  Négiusz.  

A z  e l s ő  i d e á l  
t  (Folytatás.)  
i 

A  komorna  kissé  j o b b a n  sxemügyre  volte  a  

H a s z o n b é r b s a d ^ s . 

Özvegy  Labancz  Mihály nénak 
a  puszta  telétleni  határban  az  
úgynevezett  kettős  csárda  egyi-
ke  a  hozzá  tartozó  épületek  és  
szántó  földdel  együtt  1904.  évi  
január  hó  1-től több évre  haszon  
bérbe  kiadó, értekezni  lehet a  tu-
lajdonossal  Nagy-kőrösön  1-ső  
kerület  kiskútúteza  30.  szám.  

leányt,  hát  látta,  hogy  igen  cs inos ,  kedves  kis  
Iruska  áll  előtte.  Egyszerre  bátorságosabb  lett  
hozzá  :  

—  Hja  kérem,  a  nagyságos  asszony  nemrég  
kikpcsikázolt  a  nagyságos  úrral  és  talán  csak  a  
késő  esti  órákban,  az  opera  előadása  után  térnek  
haza.  A z o n b a n  itthon  van  a  nagyságosék  fia,  a  
doktor  ur,  ki  talán  eligazíthatja  a  dolgot.  

Ezzel  ott  hagyta  a  leányt  s  ment  bejelenteni.  
Csakhamar  azzal  tért  vissza  hogy  szabad  a  be -
menetel. 

Elelka  három  nagy,  tágas  szobán  is  ment  
keresztül,  melyek  ízlésesebbnél-Ízlésesebben  voltak  
berendezve ,  nagy  elegánczia  és  pompás ,  értékes  
tárgyak  halmaza  bilincselte  le  a  szemlélőt .  E'elka  
a  nagy  elragadtatástól  szinle  nem  tudta  hamarjá-
ban,  liogv  hol  van,  csak  azt  vette  észre,  hogy  egy  
csinos,  sikkel  öltözött,  szőke  bajuszú  és  aranyos  
czvikkerü  fiatatai  ember  elölt  áll,  aki  váltig  né-
zogelte  öt,  ugy  bogy  a  lány  teljesen  megzavaro -
dott  és  nem  talált  szavakat.  

—  Mivel  lehetek  szolgálatára  é d e s e m  ?  —  
szólalt  meg  kel lemesen  csengő  hangon  a  fiatal.  
зшЬег. 

—  Én  .  .  .  én  kérem,  a  főnöknő  megbízá -
sából  jöttem  doklor  úrhoz  .  .  .  akarom  mondani ,  
i  nagyságos  asszonyhoz ,  inert  pénzre  van  
szüksége  és  a  nagyságos  képviselőnő  asszony  lar-
;ozik  . . .  —  hebegett  össze  —  vissza  Etelka  és  
jobb  szeretett  volna  már  kivűl  lenni.  

—  Foglal jon  helyet,  kedvesem,  mond ja  el  
nyugodtan,  hogy  mit  kiván  ?  —  j e g y z é  m e g  a  
doktor  ur.  

A  lány  ezzel  odanyújtotta  élé  a  számlát  és  
i z  ifjú  ebből  tisztán  láthatta,  hogy  miről  is  van  
szó  tula jdonképpen.  

—  Hát  igaz,  hogy  az  édes  anyám  nincs  ide-
haza  je lenleg,  de  ez  nem  határoz .  

A  lány  fölállolt.  
—  Csak  maradjon,  szép  kisasszony,  hova  siet  

ugy,  még  nőin  vagyunk  készén.  Maga  olyan  ked-
ves,  ennivaló  teremtés.  Hogy  hivják  magát  ?  

A  lány  menni  készült  de  az  ifjú  m e g f o g t a  
gyengéden  kezét  és  szépen  leültette.  

—  Engem  kérem,  Tarnyai  Etelkának  hivnak  
és  kérdem,  váj jon  a  doktor  ur  fog ja -e  kiegyenlí-
teni  a  számlát  ?  

—  Várjón  csak,  Etelka.  Ne  féljen  tő lem,  nem  
vagyok  Ián  csak  oly  ijesztő  ?  Vagy  igen  ?  

A  lány  e lmosolyodott ,  lassan  visszanyerte  
bátorságát  és  önuralmát  és  már  föl  is  mert  tekin-
teni  a  szép  ifjúra,  ki  a  legszere lmesebb  tekintettel  
nézett  rá.  

Lássa,  édesem,  én  sok  lányt  ö smerek  és  lát-
tam  életemben,  de  még  senkisem  tetszett  nekem  
ugy  mint  maga,  —  akár  hiszi,  akár  nem.  N e m  
vagyok  buraija  az  üres  bókoknak,  do  maga  a  naiv-
ságában,  egyszerűségében,  kedvességében  és  nyilt  
tekintetével  tetszik  nekem  és  én  magácskát  egy  
pillanat  alatt  megszerettem.  (Folyt,  köv.)  

Fényképészeti  műterem.  
Igen  alkalmas  pünkösdi  ajándéknak  

fényképek,  mely  czélra  bátor  vagyok  m ű -
termemet  ajánlani.  

Készítek  mindenféle  nagyságn  és  kivi-
telű  fényképeket  a  legolcsóbb  árak  mellett.  

Felvételeket  borús  időben  is  eszközlök  
minden  nap  vasár-  és  ünnepnapokon  is.  

A  n.  é.  közönség  szives  pártfogását  kéri  
kiváló  tisztelettel  

L U K Á C S  I.  •  
fényképész. 



<6.  V é r g y ó g y í t á s  (Hemopatia).  U j  és  ere-
deti  15  év  óta  kipróbált  g y ó g y m ó d ,  a  mely  
hazánk  és  a  külföld  j o b b  köreiben  általános  
elismerésnek  örvend.  Rendkívüli  j ó  sikerrel  
lesz alkalmazva  asthma, szív-, gyomor- ,  hólyng-
és  idegbajokban,  vér-  és  bőrbántalmak  ellen  
és  kizárja  az  elmezavar  és  szélhűdés  beálltát.  
A  kezelése  kellemes,  nem  gátolja  a  beteget  
napi  foglalkozásában  és  tartós,  gyökeres  gyó -
gyulást  eredményez.  E g y ó g y m ó d  megalapítója  
Dr.  Kovács  J  fővárosi  orvos,  a  ki  ek  Buda-
pesten,  V.,  Váczi-körút  18.  sz.  alatt  egy,  ez  n  
czélra  berendezett  orvosi  rendelő  intézete  van,  
melyet  mindazoknak  legmelegebben  iránijuk,  
a  kik  a  fent  elősorolt  bajo<  valami  1  ike  e i  
szenvednek.  Dr.  Kovács  J  levelbJí  n  e  ,-
keresésre  készségé  m  vu  а  / о ' .  

K ö v e t k e z é n  f e l s o r o l t  s . i j . i t  k é s z t t m é n v i l  j ö  m i n ő s é é n  n i ú i n k n a k  
árjegyzékét  Á t t e k i n t é s r e  ajánljuk.  

1  d r b  b é c - i  p i r o s  p a n l a n  1  f r t  8 0  
1  .  b o r i o n  .  2  .  СО  
1  .  S a t i n  C h a c h m i r  p a p l a n  Я  „  8 0  
1  „  a t l a s z  .  .  5  ,,  2  •  
I  .  s e l y e m  a t l a s z  8  ,,  5 0  
8  r é s z ű  v n l i n  m a t r a t z  4  „  6 0  
Я  .  C r j n  d e  a f r i q u e  7 .  —  
I  .  s z ó r  10  „  —  
1  14  .  -
1  s z a l m a z s á k  l e f ű z v e  2  „  2 0  
1  t l r b  a c z é l  - o d r o t í v  á g y b e t é t  5  „  5 0  
1  .  p á r n á z o t t  r u g a n y o s  m a t r a t z  15  „  —  
1  ö s s z e h a j t h a t ó  v a s á g y  t e n g e v i f ü  n a t r a t z a l  .  .  1 "  .  —  
1  d r b  П а п е !  t a k a r ó  1  .  5 0  
1  a s z t a l ,  2  á g y t e r i t ő  5 .  5 0  

Gichner  Mór  és Testvére 
BridanAst  TV  Mnzenm-kftriít  9.7  szám  

S z ü l é s z n ő k n e k  l e g m e g b í z h a t ó b b  b e -
v á s á r l á s i  f o r r á s ,  az  ú j o n n a n  9 5 0 0 0  1 9 0 2  
s z á m  alatt  b e l ü g y m i n i s z t e r i  r e n d e l e t t e l  
b e s z e r z e n d ő  b á b a t á s k á k  é s  az  e z e k h e z  
s z ü k s é g e s  e l l e n ő r z é s i  és  s z ü l é s i  j e g y -
z ö k ö n y v e k b e n . 

T o v á b b á  az  ö s z s z e s  k ö t ü s z e r e k ,  
i r r i g á t o r o k ,  á g y t á b l á k ,  f e c s k e n d ő k ,  tej -
s z i v ó k ,  ü v e g e k ,  g u m m i c s ö v e k ,  v i z m e n -
tes  g u m m i l e p e d ö k  s l b .  

Á i ' j e g ' . v / . é k  i n g y e n  I  

Gichner  Mór  és Testvére 
Budapest ,  IV.,  Muzeura-körút  27.  szám  

Irak  figyelem  ! ! 
Ü l / 

A Z  ELSŐ  BUDAPESTI  MÉRTÉK  UTÁNI  
SZ ABÓSÁ  G  BCD  A  PESTÉN,  

VB,  Csömöri-u!  11.  
15  é s  18  f o r i n t é r t  

kiszit  remek  sznbbással  és  szakértelmű  ki-
dolgozással  divatos  férfi  öltönyöket  finom  
gyapjú  szövetből .  

Minták  és  mérlek  ulasitás  küldése  in-
gyen.  Ha  az  ország  bármely  részében  egy  
helységben  3  megrendelés  biztosítva  van,  ér-
tesítésre  oda  küldjük  utazó  szabászunkat  gaz-
dag  mintáinkkal.  A  t.  megrendelő  semmine-
mű  köllséggel  nem  lesz  megterhelve,  mert  
utazó  szabászaink  évi  vasúti  bérletlegvgyel  
vannak  ellátva.  

Szives  megkereséseket  kér  
az  Első  Budapesti  Mérték  ntáni  Szabóság.  Budapest  

VII,  Csömöri -ut  11.  
K L E I N  A D O L F  főszabász .  

1  11  

R E I C H  I,.  F I A I  
Uŝ yvosüV, cs,  és  Яг.  üSrsrl :Illicit 

BUDAPEST,  VII.  ker.,  Lövölde  tér  2.  szám.  
• A j á n l j á k  l e g j o b b  c r r - i a é g b e e  g y á r t o t t  S y p h o n -  6a  g a z e i u e  

palavzki  kot  l e g - o - s ó b b  arak  mel lett  ás  p e d i g :  

t  Láda  l : c .  ? " >  Í . ' V  13  e r  m » ,  t- 'liőr  v.  vi !  ;тЯ  k - k  (tup.-v  
marin)  szinti  2уу ,Ьс-Рja ' tCZkot  talppal  v a g y  talp  ré lk l l l  G2  LuftK-O  
t  L i d i  k b .  200  *r>. {"ifáüísLMkot  gummiityttrüvet  >  •  t l v . g -
g o l y u v n l  eliiMvu,  f t l . v r  vugy  v i l á g o s  k ő k  (ar.uamartn)  s / . n ü .  
r.:-4ja-  :  igy  ai.n  - o n y  alak  :  22  k í í t C . ' l  

Szál ! if A,  a  c s o m a g u l . .  t h o ' e é r t v e ,  Inidapestl  p á l y a u d v a r i g  hér-
m e n t v e .  k c s z p é n z í i z e l é s  e l l e n é b e n  2 ' / .  m o n t d  —  10  l é i n  r e m l e l é a  
után  Г,0  e  i .t.'taft  Más  n a g y s á g u n k  6a  k ü l ö n f é l e  általunk  i ö r v é n y o s e n  
v é d e t t  a lakokat  i n v g f r r . ' l ó n i  o l c són  az i l l i luuk .  P r é s e l t  Írások  v a g y  
c z é g v é n é s e k n e ; , .  0  i saz  e lkesz l te .  i Önkö l tséget  s zámí t juk ,  e l l e n b e n  
az.  alak  é s  k l i séért  k.  Its.-g  nem számíttatik  M e g j e g y z e k  m é g .  hogy  
m e g v i z s g á l t  2n l é g k o r  nyom.',,  u  h y p h n n p a l a c i k a m k  M a g y a r o r s z á g -
ban  vsak  kizáróllífosan  I.  : v c t l e n  a  mi  gyárunkból . ' , zerezhetúk  !  

A  magyar  királyi  állam  vasutak  gépgyárának  vezériigynöksége  
Budapest,  V. ker.,  Váczi-könit  В2.  szám.  

AjYtnlja a  magyar  kir. államvasutak  gépgyárában  készült  4.  (>. 8.10  ós  12 Iderejti  gözeséplő  
=  készleteit.  14,  16  ós  20  léerejíi  Coinpouiul-lokomobiljait  ós  végre  

legújabb  szerkezetű  lukaszálló-.  marek-
rakó)-  ós  kóvekötö-aratógépeit,  továbbá  „ M I L L E N N I U M " 

a  io  aczélöntésíi  ekefővel  ellátott  ekéit  ós  egyéb  mezőgazdasági  eszközeit.  

Nyom.  Szerdahelyi  János  Abonyban.  

V í .  é v f o l v a m .  A B O N Y  2 1 .  s z á m ,  

SCI1 OTTO LA  ERNŐ  
I Y Ï A G Y A R  Á L T A L Á N O S  

Kötanyaggyára 
A  rugívan'a  ináifiís  niHioiiosüúja  Miiiryiirországim.  

Budapest,  VI.  Bévay-ulc/.a  Ki.  szám  

A 
pá

ri
si

 v
il

ág
ki

ll
ái

tá
so

n 
„G

ra
n

d 
P

ri
x"

 a
 le

gn
ag

yo
bb

 k
it

ü
n

te
té

s.
 

Ш.СЯПП  \PM:  


